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PRIJEDLOZI 

Odbor za prava žena i jednakost spolova poziva Odbor za građanske slobode, pravosuđe i 

unutarnje poslove da kao nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće 

prijedloge: 

A. budući da je prema sudskoj praksi diskriminacija transrodnih osoba utvrđena zakonima o 

jednakosti spolova, ali da transrodne osobe promatrane u smislu društvenog pokreta i 

organizacija civilnog društva prije spadaju u okvir pokreta LGBTI (lezbijki, 

homoseksualaca, biseksualnih, transrodnih i interspolnih osoba), a ne pokreta za jednakost 

spolova; 

B. budući da se transrodne osobe na tržištu rada i izvan njega suočavaju s ozbiljnom 

diskriminacijom koja se temelji na rodu, dok u mnogim državama članicama organizacije 

koje su uključene u jednakost spolova ili posvećene borbi protiv rodne diskriminacije ili 

obrađuju pojedinačne žalbe zbog rodne diskriminacije nisu dostupne ili nemaju 

odgovarajuće informacije i vještine kako bi promicale interese tih osoba ili obrađivale 

njihove žalbe, a organizacije uključene u pravosudni lanac nisu adekvatno opremljene ni 

informirane za obradu slučajeva rodne diskriminacije transrodnih osoba; 

1. zabrinut zbog toga što se ni organizacije civilnog društva ni tijela za jednakost koja se 

bave jednakošću spolova ne bave pravima i interesima transrodnih osoba na ispravan 

način; poziva države članice da zadaće koje se odnose na borbu protiv diskriminacije 

transrodnih osoba izričito dodijele javno financiranim organizacijama civilnog društva i 

tijelima za ravnopravnost te da osiguraju da su oni koji sudjeluju u pravosudnom lancu 

odgovarajuće opremljeni i informirani za obradu žalbi zbog rodne diskriminacije 

transrodnih osoba;  

2. poziva Komisiju i odbore Parlamenta da pitanja koja se tiču transrodnih osoba u svom 

radu integriraju u područja kao što su građanska prava, zdravstvena skrb, obrazovanje i 

zapošljavanje;  

3. naglašava potrebu pridržavanja i osiguravanja načela jednakosti među ljudima, neovisno o 

njihovom spolu, rodnom identitetu i rodnom izražavanju, rasi i spolnoj orijentaciji; 

4. ističe nevidljivost interspolnih osoba u europskom i nacionalnom zakonodavstvu te 

nedostatak znanja i istraživanja u tom području; u vezi s tim, a posebice u odnosu na rodni 

identitet, poziva na pojačane napore kako bi zakonodavstvo o jednakosti učinkovito 

funkcioniralo; 

5. poziva države članice da LGBTI osobama osiguraju zaštitu od homofobnog govora 

mržnje i nasilja te da istospolnim partnerima jamče jednako poštovanje, dostojanstvo i 

zaštitu koje vrijede za ostale dijelove društva; naglašava često negativnu javnu percepciju 

LGBTI osoba i ulogu medija u uklanjanju te percepcije; ističe potrebu organiziranja 

kampanja za podizanje svijesti na nacionalnoj i europskoj razini u vezi s pravima LGBTI 

osoba; 

6. ističe da lezbijke često pate zbog dodatne diskriminacije (zato što su i žene i lezbijke) te 
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da mjere za potporu jednakosti LGBTI osoba moraju pratiti mjere za jednakost žena i 

djevojaka kako bi se postigli jednakost, nediskriminacija i život bez nasilja za lezbijke;  

7. ističe potrebu promicanja politika i praksi namijenjenih borbi protiv diskriminacije zbog 

seksualne orijentacije i rodnog identiteta te promicanja politika kojima se potiče 

raznolikost na radnom mjestu, kao i inicijativa za poticanje potpune uključenosti i 

poštovanja LGBTI osoblja u radnoj okolini; 

8. naglašava da se usluge za reproduktivni izbor i fertilitet LGBT osobama trebaju pružati u 

nediskriminacijskom okviru; 

9. ističe da spolni odgoj mora uključivati nediskriminacijske informacije o pripadnicima 

zajednice LGBTI te ih prikazati na pozitivan način kako bi se djelotvorno osnažila i 

zaštitila njihova prava;  

10. ističe potrebu da se u obrazovanju i usavršavanju stručnjaka na području socijalne i 

zdravstvene skrbi s pomoću posebnih programa kao dijela njihova relevantnog nastavnog 

plana naglasi važnosti poštovanja dostojanstva LGBTI osoba kao i njihovih posebnih 

zdravstvenih potreba i izbora; 

11. poziva države članice da poduzmu odgovarajuće mjere kako bi osigurale da osobito 

transrodne osobe imaju učinkovit pristup odgovarajućim uslugama za promjenu spola, 

uključujući psihološku, endokrinološku i kiruršku ekspertizu u području transrodne 

zdravstvene skrbi, a da ih se ne podvrgava nerazumnim zahtjevima; 

12. osuđuje prisilnu sterilizaciju transrodnih osoba koja se još uvijek događa u nekim 

državama članicama te poziva na hitno zaustavljanje tog kršenja ljudskih prava; 

13. poziva države članice da poduzmu mjere u cilju promicanja poštovanja i uključenosti 

LGBTI osoba u školama te da poboljšaju objektivno znanje o pitanjima koja se tiču spolne 

orijentacije, rodnog identiteta i rodnog izražavanja u školama i ostalim obrazovnim 

okvirima; izražava zabrinutost zbog činjenice da su mlade LGBTI osobe i one koje se 

smatra LGBTI osobama izložene povećanom riziku od zlostavljanja; ističe potrebu 

stvaranja sigurnog okruženja za sve mlade, bez obzira na njihov spol, rasu ili spolnu 

orijentaciju; 

14. naglašava važnost priznavanja građanskih prava LGBTI osoba bez diskriminacije na 

temelju njihove spolne orijentacije ili rodnog identiteta; poziva države članice da u skladu 

s pravilima EU-a priznaju sve oblike braka, partnerstva i roditeljstva koje su osobe koje u 

njima borave ili rade sklopile negdje drugdje i poziva Komisiju da poduzme korake protiv 

država članica koje se toga ne pridržavaju; 

15. poziva države članice da razmisle o načinima prilagodbe svojeg obiteljskog prava 

današnjim promjenjivim obiteljskim obrascima i oblicima te da uključe mogućnost da 

djeca imaju više od dva roditelja (ili pravna skrbnika) jer bi to otvorilo mogućnosti za 

povećano priznavanje duginih obitelji i LGBT obitelji, kao i „patchwork”obitelji; 

16. poziva države članice da ženama samcima i lezbijkama omoguće pristup liječenju 

neplodnosti i potpomognutoj oplodnji; 
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17. naglašava potrebu poštovanja prava na slobodu izražavanja u praksi očuvanjem 

mogućnosti primanja i prenošenja informacija o pitanjima koja se tiču spolne orijentacije i 

rodnog identiteta u bilo kojem obliku izražavanja, uključujući tisak, publikacije, usmene i 

pisane izjave, umjetnost i medije; ističe potrebu poštovanja slobode mirnog okupljanja i 

udruživanja svih LGBTI osoba; smatra da bi lokalne i regionalne vlasti stoga trebale 

olakšati napore koje čine LGBTI organizacije kako bi organizirale događanja poput 

parada ponosa jer se njima može podići svijest javnosti o LGBTI pitanjima i osnažiti 

LGBTI osobe; 

18. ističe znatan nedostatak podataka i istraživanja o problemima s kojima se suočavaju 

LGBTI osobe, razmjeru problema i mjerama koje se poduzimaju za njihovo rješavanje; 

naglašava da su takve informacije ključne za razvijanje odgovarajuće politike i prioriteta 

djelovanja, poziva EU i države članice da se pozabave tim problemima i djeluju shodno 

tomu; 

19. potiče države članice da osiguraju prikupljanje i analiziranje relevantnih kvantitativnih 

podataka u obliku redovitih istraživanja o učestalosti zlostavljanja i šikaniranja LGBTI 

osoba; 
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